Пункт № 1.
Given name (s) (as shown in your passport) - Ваше ім'я. Вказуйте своє ім'я, яке отримали при народженні. Ім'я потрібно написати точно так, як в паспорті, у цьому пункті потрібно написати також по батькові.
Пункт № 2.
Family name (as shown in your passport) - Ваше прізвище. Знову ж таки, саме так, як зазначено в закордонному паспорті.
Пункт № 3.
Other Names - ім'я та прізвище, які були дані при народженні, якщо вони відрізняються від тих, що в паспорті, дівоче прізвище.
Пункт № 4.
Sex - стать. Потрібно поставити галочку або хрестик. Male - чоловіки, Female - жінки.
Пункт № 5.
What is your marital status? - Ваш сімейний стан. Вказуйте ваше сімейне положення на момент подачі заяви. Ставимо хрестик чи галочку навпроти потрібного пункту.
Single - особа, яка не перебуває у шлюбі.
Unmarried partner - Ви живете зі своїм партнером без оформлення відносин. Простіше кажучи - цивільний шлюб.
Married - Ви перебуваєте в законному шлюбі, який підтверджується документально. У такому випадку потрібно надати свідоцтво про шлюб.
Civil partnership - цивільне партнерство, тобто одностатевий шлюб, який зареєстрований офіційно.
Divorced / dissolved partnership - офіційно розірваний шлюб. У Вас має бути документальне підтвердження - свідоцтво про розлучення.
Separated - проживаєте окремо. Ви і ваш партнер не живете більше як пара, або повинні були б жити окремо, однак процес розлучення ще не завершений.
Widowed / Surviving Civil partner - Ваш чоловік / дружина померли, але Ви були в законному шлюбі.
Пункт № 6.
Date of birth - дата народження. Зверніть увагу, що формат заповнення цього пункту завжди вказується в самій анкеті. Ви повинні по порядку вписати day-month-year (день-місяць-рік) в цифровому форматі. Наприклад, 25-08-1986.
Пункт № 7.
Place of birth - місце народження. Вказується місто, до прикладу, Сhernovtsy.
Пункт № 8.
Country of birth - країна народження. Вказуйте країну згідно Вашим паспортним даним.
Пункт № 9.
Nationality - громадянство. Тут Ви повинні вказати громадянство тієї країни, яка видала Вам паспорт. Якщо ж у Вас два громадянства, то вказуйте то, на підставі якого (документа) Ви будете здійснювати поїздку до Великобританії.

Пункт № 10.
Do you hold any other nationalities? - Чи є у Вас інше громадянство? Ставите галочку або хрестик навпроти "так" або "ні". Залежно від того, чи є у Вас будь-яке інше громадянство, набуте при народженні або на протязі життя.

Частина перша. Дати подорожі і мета подорожі (Travel Dates and Purpose of Travel).
Пункт № 11.

What is the main purpose of your visit to the UK? - Мета Вашої поїздки до Великобританії. Ми їдемо в якості туристів, тому пишемо Tourism.
Пункт № 12.
How long do you intend to stay in the UK? - Скільки Ви будете перебувати у Великобританії? Пишіть кількість днів, протягом яких Ви будете в країні.
Пункт № 13.
On which date do you intend to travel to the UK? - Коли плануєте в'їхати до Великобританії? Вказуйте дату в форматі день-місяць-рік. Наприклад, 12-01-2012.
Пункт № 14.
On which date do you intend to leave the UK? - Коли плануєте виїхати з країни? Ви повинні вказати дату в такому ж форматі. Приміром, 22-01-2012.

Частина друга. Паспортні дані (Passport information).
Пункт № 15.
Current passport or travel document number - номер Вашого поточного паспорта або проїзного документа.
Пункт № 16.
Place of issue - місце видачі. Мається на увазі місто і країна, що видала паспорт.
Пункт № 17.
Issuing authority - орган, який видав Вам паспорт. Тут Ви повинні написати 4 цифри державного органу, який видав Вам паспорт або проїзний документ. Він зазначений на першій сторінці Вашого закордонного паспорта.
Пункт № 18.
Date of issue - дата видачі паспорта. Вказуйте в форматі день-місяць-рік. Наприклад, 28-10-2008.

Пункт № 19.
Date of expiry - дата закінчення дії паспорта. Пишете в тому ж форматі - день-місяць-рік.
Пункт № 20.
Is this your first passport? - Це Ваш перший паспорт? Відповідаємо "так" або "ні". Якщо у Вас не перший паспорт, в наступному пункті напишіть всю інформацію про паспорти, які у Вас були за останні 10 років.
Пишіть по порядку: номера паспорта, місто, де його отримали, орган, який видав, а також нинішній стан паспорта, тобто: lost - загублений, stolen - вкрадений, expired - анульовано і його забрали, with me - зі мною. Наприклад, ЕА251289, Kiev UVD-123 WITH ME.
Частина третя. Контактна інформація (Contact Details).
Пункт № 21.
Apt / Floor / Suite / Room / Street - тут вказуйте Вашу адресу в наступному порядку "квартира - корпус - будинок - вулиця".
У цьому пункті пишіть ту адресу, за якою Ви проживаєте фактично, навіть якщо вона не збігається з адресою прописки. Наприклад, 902/14 D, Ierevanska str.
Пункт № 22.
City / Town / Village / Suburb / State / Province (where applicable) - місто, селище, область, якщо такі є. Приміром, Kitsman, Chernovtsy region.

Пункт № 23.
Select the Country in which you live - виберіть країну, в якій Ви живете. Зі списку країн вказуйте Ukraine.
Пункт № 24.
Postal Code / Zip Code - поштовий індекс. Приміром, 03087.

Пункт № 25.
How long have you lived at this address? - Як довго Ви живете за цією адресою? 

Тут слід вказати проміжок часу проживання, навіть якщо Ви не пам'ятаєте точно, пишіть приблизно. Наприклад, 5 years.
Пункт № 26.
Home (landline) telephone number - домашній телефон. Його потрібно вказати за кодами території, на якій проживаєте, країни і міста.
Пункт № 27.
Mobile telephone number - мобільний телефон. Пишіть номер з кодом країни.
Пункт № 28.
Will this be your contact details during the application process? - У перебігу розгляду Вашої заявки чи буде ця інформація Вашою контактною інформацією?
Це означає, що якщо під час розгляду вашої заявки з Вами захочуть зв'язатися, чи будете Ви проживати за цією адресою і відповідати на дзвінки.
Тобто тут потрібно вказувати дані, які будуть достовірними як мінімум ще 15 днів. Саме стільки потрібно посольству, щоб розглянути Вашу заявку.
Частина четверта. Ваша сім'я. (Your family) Батько і мати. (Mother and father).
У цій частині Ви повинні вказати всю інформацію про своїх батьків, навіть якщо вони вже померли. У тому випадку, якщо Ви не знаєте якихось даних, пишіть Not Known, якщо Ви не знаєте дати народження батьків, пишіть 01.01.1900.
Пункт № 29.
Mother's given name (s) - ім'я Вашої матері.

Пункт № 30.
Mother's family name - прізвище Вашої матері.


Пункт № 31.
Mother's date of birth - дата народження Вашої матері.

Пункт № 32.
Mother's place and country of birth - місто і країна, де вона народилася.

Пункт № 33.
Mother's nationality / nationalities - її громадянство.
Пункт № 34.
Father's given name (s) - ім'я Вашого батька.

Пункт № 35.
Father's family name - прізвище Вашого батька.

Пункт № 36.
Father's date of birth - дата народження батька.

Пункт № 37.
Father's place and country of birth - місто і країна, де він народився.

Пункт № 38.
Father's nationality / nationalities - громадянство батька.

Частина четверта. Ваша сім'я. (Your family). Ваш партнер (Your spouse / partner).

Пункт № 39.
Full name of spouse / partner - повне ім'я Вашого чоловіка / партнера. Тут вказуйте повне ім'я Вашого чоловіка / партнера так, як в його закордонному паспорті. Якщо Ви вдівець, розведені, в процесі розлучення або не проживаєте разом, також вказуєте його / її ім'я.
Пункт № 40.
Spouse / Partner 's nationality - громадянство чоловіка / партнера.

Пункт № 41.
Spouse / Partner 's date of birth - дата народження чоловіка / партнера. Потрібно вказати у форматі день-місяць-рік.

Пункт № 42.
Does your spouse / partner currently live with you? – Чи живе Ваш чоловік / партнер з Вами? Вибираєте "так" або "ні".
Пункт № 43.
Will your spouse / partner be travelling with you? - Чи буде подорожувати Ваш чоловік / партнер разом з Вами?
Якщо так, то, можливо, йому потрібно окрема віза. У цьому випадку йому також необхідно заповнити візову анкету.
Частина четверта. Ваша сім'я. (Your family). Діти (Children).
Пункт № 44.
Do you have any dependant children? - Тут будьте уважні, оскільки маються на увазі діти до 18 років, тобто неповнолітні. Тих, хто старше 18 років, вказувати не потрібно. До прикладу, якщо у вас 2 неповнолітніх дітей, тисніть yes і вибирайте цифру 2.
Частина четверта. Ваша сім'я. (Your family). Діти (Children). Дитина 1. (Dependant Child (1).
Пункт № 45.
Child's full name - ім'я та прізвище дитини.
Пункт № 46.
Child's date of birth - дата народження дитини.
Пункт № 47.
Child's place of birth - місце народження дитини.
Пункт № 48.
Child's passport number - номер паспорта дитини.

Пункт № 49.
Does this child currently live with you? - Дитина проживає разом з Вами? Вибираємо "так" або "ні".
Пункт № 50.
Will this child be travelling with you? - Буде ця дитина подорожувати з вами? Вибираємо "так" або "ні".
Ми розглянемо приклад, коли в обох випадках натиснули "так".
Частина четверта. Ваша сім'я. (Your family). Діти (Children). Дитина 2. (Dependant Child (2).
Заповнюємо ті ж пункти (№ 51, 52, 53, 54) по другій дитині. Майте на увазі, що якщо діти будуть подорожувати з вами, їм потрібно окремо заповнювати анкету для отримання візи.

Пункт № 55.
Does this child currently live with you? - Дитина проживає разом з Вами? Вибираємо "так" або "ні".
Пункт № 56.
Will this child be travelling with you? - Буде ця дитина подорожувати з вами? Вибираємо "так" або "ні".

Пункт № 57.
Will any other children be travelling with you? - З вами будуть їхати ще якісь діти, нерідні? Вибираєте "так" або "ні".

Якщо ви натиснули "так", то переходьте до наступних пунктів.
Пункт № 58.
Child's full name - ім'я та прізвище дитини.
Пункт № 59.
Child's date of birth - дата народження дитини.
Пункт № 60.
Child's place of birth - місце народження дитини.
Пункт № 61.
Child's passport number - номер паспорта дитини.

Пункт № 62.
Child's Nationality - національність дитини.
Пункт № 63.
Your relationship to this child - ким Ви доводитеся цій дитині? Вибирайте відповідну графу. Mother - мати, father - батько, sister - сестра, brother - брат, other - інше.
Пункт № 64.
Your relationship to the child's parents - ким Ви доводитеся батькам цієї дитини? У цьому пункті вибирайте потрібну інформацію.
Пункт № 65.
Please provide full details of where this child currently lives including postal / zip code and landline telephone number - Будь ласка, вкажіть повну домашню адресу дитини, поштовий індекс і телефон.

Частина п'ята. Робота і фінанси (Employment and Finances).
На замітку, якщо анкету заповнюють діти до 18 років, в цьому пункті вони повинні вказати дані батьків.
Пункт № 66.
What are your current personal circumstances? - Ким Ви працюєте на даний момент?
Відповідно вашому статусу вибирайте: еmployment full time - повна занятість, еmployment part-time - часткова зайнятість, self-employed - приватний підприємець, unemployed - безробітний, student - студент, retired - пенсіонер, supported by spouse / partner or other family member - живу на гроші партнера або родича, other - інше.
Наприклад, тиснемо еmployment full time.
Пункт № 67.
What is your present occupation? - Ваша професія.
Пункт № 68.
What is the name of the company you work for? - Назва компанії, в якій Ви працюєте.
Пункт № 69.
When did you start this job? - Коли Ви почали працювати?
Пункт № 69.
What is your work address? - Вкажіть повну робочу адресу, включаючи індекс.
Пункт № 70.
What is your employer's telephone number? - Тут напишіть телефон роботодавця.
Пункт № 71.
What is your employer's e-mail address? - Електронна пошта роботодавця.

Пункт № 72.
Please give details of any additional jobs or occupations. - У даному пункті розкажіть про додаткові джерела заробітку, якщо такі є.
Наприклад, waiter, restaurant "Blue Oyster", Lugovaya str. 15, from Monday till Friday, since 9 am till 6 pm. Monthly incomes - 300 pound sterling.
Пункт № 73.
Have you ever worked for any organisation of a type (state or non-state) listed below? - Працювали Ви коли-небудь в нижчеперелічених організаціях:
- Armed forces (including national service) - армія (включаючи службу в армії)
- Government (central or local) - уряд (центральний або місцевий),
- Judiciary - судова система,
- Media - ЗМІ,
- Public or civil administration - адміністрація різного роду державних установ,
- Security (including police and private security companies) - служби безпеки (включаючи поліцію).
Якщо Вам якийсь із пунктів підходить, натискаєте yes і даєте повну інформацію про роботу - назва, адреса, з якого по який рік ви там працювали.
Частина п'ята. Робота і фінанси (Employment and Finances). Доходи і витрати (Income and Expenditure).
Пункт № 74.
What is your total monthly income from all sources of employment or occupation, after tax? - Який Ваш сумарний місячний дохід з усіх джерел?
Ви можете написати приблизно суму вашого доходу в гривнях, доларах, фунтах, це особливо важливо, однак візові офіцери будуть оперувати все ж з фунтами, тому краще дотримуватися цієї валюти.
Також небажано в одній графі вказувати суму в гривнях, а в іншій - в євро, наприклад. Можете взагалі в цьому пункті не вказувати нічого, однак майте на увазі, що, ймовірно, це викличе підозру у візового офіцера.
Пункт № 75.
Do you receive income from any other sources, including friends or family? - Чи маєте Ви доходи з інших джерел, включаючи сім'ю і друзів? Вибирайте "так" або "ні". 
Якщо відповідь позитивна, в кінці всіх пунктів Вас попросять вказати, скільки ви отримуєте з кожного джерела і як часто.
Пункт № 76.
Do you have savings, properties or other income, for example, from stocks and shares? - Чи є у Вас якісь заощадження, власність або інші цінності, наприклад, акції? Вибираєте відповідний варіант. Якщо ви вибрали yes, пишіть інформацію про свої заощадження, наприклад, bank account - 400 pound sterling.
Пункт № 77.
How much of your monthly income is used to support your family member's and other dependants? - Яку суму зі свого місячного доходу Ви витрачаєте на підтримку членів сім'ї?
Найкращий варіант відповісти As it necessary (скільки потрібно), при такому розкладі до Вас не придеруться мало чи багато Ви витрачаєте кожен місяць зі своєї зарплати.
Пункт № 78.
How much do you spend each month on living costs? - Скільки Ви витрачаєте на проживання кожен місяць? Вказуєте суму в бажаній валюті або ж можете теж написати As it necessary.
Пункт № 79.
How much money is available for your visit? - Скільки берете з собою в поїздку? Вказуйте суму готівкових грошей, які Ви берете з собою.

Пункт № 80.
Who will pay for your travel to the United Kingdom? - Хто буде оплачувати вашу подорож до Великобританії? Якщо Ви самі оплачуєте поїздку, пишете myself, якщо хтось інший - вказуєте ім'я та прізвище, і ким Вам доводиться ця людина.

Пункт № 81.
Who will pay for your expenses such as accommodation and food? - Хто буде платити за проживання і їжу протягом Вашого перебування у Великобританії. Аналогічно до пункту № 80.

Пункт № 82.
If someone other than yourself is paying for all or any part of this visit, how much money will they give you? - Якщо, хтось інший, крім Вас, буде оплачувати Вашу поїздку або її частину, скільки грошей вони Вам дадуть? Вказуєте суму грошей, які Вам дадуть, якщо не Ви самі оплачуєте свою подорож до Великобританії. Якщо ніхто не оплачує, пишіть myself.

Пункт № 83.
What is the cost to you personally of your stay in the United Kingdom? - Вартість Вашої поїздки до Великобританії. Вказуйте приблизну вартість Вашого перебування в країні.


Частина шоста. Візова історія (Previous Applications and Travel History.
Пункт № 84.
Have you ever travelled to the UK, in the last 10 years? - Чи Ви подорожували до Великобританії за останні 10 років? Тиснемо відповідно "так" або "ні". Якщо Ваша відповідь "так", в кінці всіх питань цієї частини Вам потрібно вказати всі дані наявних англійських віз за останні 10 років: дату початку та закінчення візи, тип візи, номер візи. Наприклад, 25 \ 01 \ 2007-25 \ 07 \ 2007 C-VISIT UK987319H.
Пункт № 85.
Have you ever travelled outside your country or residence, excluding the UK, in the last 10 years? – Чи Ви виїжджали за межі Вашої країни, не рахуючи до Великобританії, за останні 10 років?
Натискаєте "так" або "ні". Тут аналогічно попередньому пункту, в кінці цієї частини вказуйте країни, де ви бували, і роки їх відвідування. Наприклад, Canada, 2005, USA 2007, Greece 2010, Poland 2011.
Якщо ви багато бували на таких курортах, як Єгипет, Туреччина, можете взагалі не вказувати або ж написати Turkey Egypt - many times.
Якщо ви багато подорожували і всі країни не поміщаються в даному розділі, то в розділі Additional Info можете вказати всі країни в додатковому списку, пишіть: See attached list of trips і прикладайте роздрукований на комп'ютері список ваших поїздок.
Пункт № 86.
Have you ever been refused a visa for any country, including the UK? - Вам коли-небудь відмовляли у видачі візи, в тому числі і до Великобританії? Тиснемо "так" або "ні".
Пункт № 87.
Have you been granted a UK visa in the last 10 years? - Чи отримували Ви англійську візу за останні 10 років? Вказуйте всі дані отриманих англійських віз за останні 10 років. Тобто просто копіюєте пункт № 84.
Пункт № 88.
Have you been refused entry on arrival to the UK in the last 10 years? - Вам відмовляли у в'їзді до Великобританії за останні 10 років? Вибираєте відповідь "так" або "ні".
Пункт № 89.
Have you ever been deported, removed or otherwise required to leave any country including the UK? - Чи були Ви депортовані, вигнані або зобов’язані  залишити якусь країну, включаючи Великобританію?
Якщо Ви не терорист і законослухняний громадян, тисніть No. Якщо коли-небудь щось подібне траплялося, ваша відповідь Yes.
Пункт № 90.
Have you made an application to the Home Office to remain in the UK in the last 10 years? - Ви робили заявку в Міністерство внутрішніх справ за останні 10 років, щоб залишитися у Великобританії?
Пункт № 91.
Do you have a UK National Insurance Number? - У Вас є страховий поліс Великобританії?
Пункт № 92.
Do you have any criminal convictions in any country (including traffic offences)? - У Вас є судимість в якійсь країні?

Пункт № 93.
Have you ever been charged in any country with a criminal offence for which you have not yet been tried in the court (including traffic offences) - Вас колись звинувачували у скоєнні кримінального злочину, навіть якщо справа не доходила до суду (включаючи порушення правил дорожнього руху)?

Пункт № 94.
In times of either peace or war have you, ever been involved in, or suspected of involvement in, war crimes, crimes against humanity or genocide? – У часи миру або війни чи брали Ви якусь участь або були причетні до воєнних злочинів, злочинів проти людяності чи геноциду?
Пункт № 95.
Have you ever been involved in, supported, or encouraged terrorist activities in any country? Have you, ever been a member of, or given support to an organisation that has been concerned in terrorism? - Ви колись були залучені або підтримували терористичну діяльність в якій-небудь країні? Чи були Ви учасником або давали підтримку організаціям, які мали відношення до терористичної діяльності?
Пункт № 96.
Have you ever, by any means or medium, expressed views that justify or glorify terrorist violence or that may encourage others to terrorist acts or other serious criminal acts? - Ви коли-небудь, неважливо якими методами і засобами, заохочували або виправдовували тероризм, насилля або інші дії, подібні до терористичних актів або ж інші тяжкі злочини?
Пункт № 97.
Have you engaged in any other activities that might indicate that you may not be considered a person of good character? - Ви були залучені в якусь іншу діяльність, яка може означати, що Ви не добропорядний громадянин?
Частина сьома. Ваш візит (Your visit).
 Пункт № 98.
Are you a national of the country in which you are applying from? - Чи є Ви громадянином тієї країни, де подаєте документи?
Пункт № 99.
Apart from those listed as family earlier in the application will you be travelling with anyone else? - Крім тих родичів, що Ви вказали вище, буде з Вами ще хтось їхати в поїздку? Відповідаємо yes / no. Якщо відповідь позитивна, вказуємо його дані.
Частина сьома. Ваш візит (Your visit). Інші люди, які подорожують з вами (Additional People Travelling WithYou).
Пункт № 100.
Full Name - повне ім'я. Пишемо прізвище, ім'я та по батькові. Наприклад, Matusova Olena Vasylivna.
Пункт № 101.
Nationality - громадянство. Вибираємо Україна.
Пункт № 102.
Does this person already have a visa for the UK? - У цієї людини вже є віза до Великобританії? Відповідаємо відповідно "так", "ні" або "не потрібно".
Пункт № 103.
Date of birth - дата народження.

Пункт № 104.
Please give details of anyone else travelling with you. Details must include their Full Name, Date of birth, Nationality and state whether the individual already has a visa for the UK. - Будь ласка, вкажіть дані інших людей, які подорожують з Вами.
Ви повинні написати повне ім'я, дату народження, національність, також вкажіть, чи є у нього віза.
Частина сьома. Ваш візит (Your visit). Відвідувач (General Visitor).
Пункт № 104.
What will you do in the UK? - Що Ви будете робити у Великобританії. Мається на увазі мета Вашої поїздки, тому пишемо Tourism.
Пункт № 105.
Do you intend to work in the UK? - Чи маєте Ви намір працювати у Великобританії? У нашому випадку відповідаємо "ні".
Пункт № 106.
Do you intend to study in the UK? - Чи збираєтеся Ви вчитися у Великобританії? Також пишемо "ні".
Частина сьома. Ваш візит (Your visit). Ваше місцеперебування у Великобританії (Your Stay in the UK).
Пункт № 107.
Where will you stay in the UK - Де Ви будете жити у Великобританії? Вибирайте потрібну відповідь: hotel or Bed and Breakfast - готель, with immediate family - зі своєю сім'єю, with distant family - у далеких родичів, with friends - у друзів, other - інше. Ми вибираємо готель.
Пункт № 108.
Given name (if applicable) - якщо живете в друга або родича, тут вказуйте його ім'я.

Пункт № 109.
Family name or Hotel / B & B Name - прізвище родича чи друга. У нашому випадку, як туристи, пишемо назву готелю. Бізнесменам тут потрібно написати адресу запрошуючої компанії.
Пункт № 110.
Apt / Floor / Suite / Room, Street - адресу готелю або будинку, де проживає родич або друг, для бізнес-тріпа - адресу запрошуючої компанії.
Пункт № 111.
City / Town / Village / Suburb / State / Province (where applicable) - місто, графство, республіка.
Пункт № 112.
Postal Code / Zip Code - поштовий індекс.

Пункт № 113.
Landline telephone number - телефон приймаючої сторони.

Пункт № 114.
Email address or website address (if applicable) - вказуємо електронну адресу, якщо така є.
Пункт № 115.
Do you have any immediate family in the UK? - Чи є у Вас близькі родичі у Великобританії? Припустимо, NO.
Пункт № 116.
Is there any other information you wish to be considered as part of your application? - Чи є якась інша інформація, про яку Ви б хотіли повідомити? Тут Вам надається хороша можливість пояснити все, що здається незрозумілим чи може викликати підозри.
Ставите галочку yes і вперед, пишіть все, що хотіли ще вказати. Якщо Вам мало місця, тоді пишіть See attached sheet, дописуєте все на листочку паперу і прикладаєте до анкети.
Пункт № 117.
Have you used an agent or representative to complete this application? - Допомагав Вам хтось (агент або уповноважений представник) у заповненні анкети? Вказуємо "ні".
Пункт № 118.
Нарешті, Ви заповнили анкету, тепер уважно її перевірте. Якщо хочете щось виправити, тисніть кнопку previous до потрібного пункту, якщо все нормально, тисніть next.
Пункт № 119.
Внизу в полі Signature впишіть своє прізвище і натискайте next.
Пункт № 120.
Please select how you will submit your application - Будь ласка, виберіть, як Ви підтвердите свою аплікацію. Ви повинні вибрати персонально - In person.
Пункт № 121.
Visa Appointment Centre - Центр подачі. Вибираємо Київ.
